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EXCHANGE OF NOTES CON 
STITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN BRAZIL AND 
DENMARK ON PAID ACTIVI 
TIES DONE BY THE DEPEN 
DENTS OF DIPLOMATIC PER 
SONNEL

[TRADUCTION — TRANSLATION]

ÉCHANGE DE NOTES CONSTI 
TUANT UN ACCORD 1 ENTRE 
LE BRÉSIL ET LE DANEMARK 
CONCERNANT L'EMPLOI RÉ 
MUNÉRÉ DES PERSONNES À 
CHARGE DU PERSONNEL DI 
PLOMATIQUE

Not published herein in accordance 
with article 12 (2) of the General Assem 
bly regulations to give effect to Arti 
cle 102 of the Charter of the United 
Nations as amended.

Non publié ici conformément au para 
graphe 2 de l'article 12 du règlement de 
l'Assemblée générale destiné à mettre 
en application l'Article 102 de la Charte 
des Nations Unies, tel qu'amendé.

1 Came into force on 9 December 1995, i.e., 30 days 
after the date on which the Federative Republic of Brazil 
had informed the Kingdom of Denmark of the comple 
tion of all the required internal legal procedures, in ac 
cordance with the provisions of the said notes.
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1 Entré en vigueur le 9 décembre 1995, soit 30 jours 
après la date à laquelle la République federative du Brésil 
avait informé le Royaume du Danemark de l'accomplis 
sement de toutes les procédures légales internes requi 
ses, conformément aux dispositions desdites notes.


